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№  

 
 
 

 
 

гр. София,  05.11.2024 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Трето отделение 13 състав, 

в публично заседание на 05.11.2024 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Елица Райковска  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Кристина Петрова, като разгледа дело номер 

8889 по описа за 2024 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 
предвид следното: 

 На именното повикване в 13,56 часа:  

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ – С. Е. С. – редовно призован на 9.10.2024 г., се явява лично. 

ОТВЕТНИКЪТ – УПРАВИТЕЛЯТ НА НОИ – редовно призован на 7.10.2024 г., се 

представлява от юриск. Б. С. с пълномощно по делото на л. 44. 

СГП – редовно призована на 7.10.2024 г., не изпраща представител за участие в 

производството. 

 

СТРАНИТЕ (поотделно): Да се даде ход на делото.  

 

СЪДЪТ 

СЧИТА, че не са налице процесуални пречки за даване ход на делото, поради което 

ОПРЕДЕЛИ: 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО. 

 

ДОКЛАДВА жалбата, административната преписка, разпореждане на съда от 

3.10.2024 г., молба на жалбоподателя от 14.10.2024 г. с направени доказателствени 

искания и приложени писмени доказателства, както и писмен отговор от управителя 

на НОИ, постъпил в два екземпляра, съответно на 16ти и 17.10.2024 г. с приложено 

писмено доказателство.  

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ: Поддържам жалбата. Да се приемат представените 

доказателства. Поддържам доказателствените си искания. Имам в Норвегия три 

преписки за пенсия по инвалидност, които не са докладвани на НОИ в България. Моля 

по Европейския регламент  да изискате тези преписки.  

ЮРИСК. С.: Оспорвам жалбата. Да се приемат представените доказателства. Нямам 



доказателствени искания, няма да соча доказателства.   

 

По доказателствата  

СЪДЪТ   

ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИЕМА представените с жалбата, с административната преписка, с молба на 

жалбоподателя от 14.10.2024 г. и към писмените отговори на ответника от 16ти и 

17.10.2024 г. писмени доказателства.  

ЗАДЪЛЖАВА всяка от страните до датата на следващото съдебно заседание да 

представи в превод на български език всички документи, представени от съответната 

страна на чужд език. При неизпълнение същите ще бъдат изключени от 

доказателствения материал по делото.   

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ: Ще представя преводите. Исканията ми в молбата от 

14.10.2024 г. са за съвещателни мнения от Съда на ЕАСТ, посочени в регламента.  

 

СЪДЪТ НАМИРА формулираните в молбата от 14.10.2024 г. искания за 

неконкретизирани, от една страна, а от друга, дали е нарушен чл. 4 от Споразумението 

за Европейското икономическо пространство може да бъде преценено от настоящия 

съд при решаване на спора. По изложените съображения СЪДЪТ 

 

ОПРЕДЕЛИ: 

ОСТАВЯ БЕЗ УВАЖЕНИЕ исканията на жалбоподателя за изискване на съвещателни 

мнения и за отправяне на преюдициално запитване. 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ: Искам да бъдат изискани преписките ми във връзка със 

заявена от мен трудова злополука от 2003, 2020 и 2023 г. в Норвегия. От Норвегия ме 

уведомят, че всички документи са изпратени в НОИ по тяхната система. 

ЮРИСК. С.: Доколкото се касае за трудова злополука, най-вероятно настъпила в 

Норвегия, считам, че тя няма отношение към правния спор. Всички документи, 

относими към спора, касаещ пенсията за старост, отказа за отпускането ѝ, са 

представени с административната преписка.   

 

СЪДЪТ,  с оглед обстоятелството, че предмет на разглеждане в настоящото 

производство е решение на управителя на НОИ, касаещо искането на г-н С. да му 

бъде отпусната пенсия за осигурителен стаж и възраст, НАМИРА за неотносими 

направените искани за прилагане на доказателства във връзка с трудова злополука от 

Норвегия. Същевременно и с оглед заявлението на ответника, че административната 

преписка  е в цялост, 

СЪДЪТ   

ОПРЕДЕЛИ: 

ОСТАВЯ БЕЗ УВАЖЕНИЕ искането на жалбоподателя за изискване от Норвегия на 

документи за настъпила трудова злополука. 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ: Считам, че оспореното от мен решение е невалидно, тъй като е 

подписано от зам.-управителя, а би следвало да е подписано от управителя, за което е 

налице съдебна практика. 



Моля да ми бъде даден по-дълъг срок за извършване на преводите, тъй като стават 

бавно. 

 

За събиране на доказателства  

СЪДЪТ 

ОПРЕДЕЛИ: 

ОТЛАГА и НАСРОЧВА делото за 28.1.2025 г. от 13,30 часа, за която дата и час 

страните – уведомени от днес. 

 

Съдебното заседание приключи в 14,10 часа. 

 

СЪДИЯ: 

 

СЕКРЕТАР: 

 
  
 
 


